
6203 F. t. rigsdagsbesl. vedr. forbedring a.f såredes vilkår, beh. af - krigsfanger it. v. 6204 

et malades d'une zone assiégée ou encerclée 
et pour le passage de personnel sanitaire et 
religieux et de matériel sanitaire à destina- 
tion de cette zone. 

ARTICLE 16 
Les Parties au conflit devront enregistrer, 

dans le plus bref délai possible, tous les élé- 
ments propres à identifier les blessés, les 
malades et les morts de la partie adverse 
tombés en leur pouvoir. Ces renseignements 
devront si possible comprendre ce qui suit: 
a) indication de la Puissance dont ils dé- 

pendent; 
b) affectation ou numéro matricule; 

c) nom de famille; 
d) le ou les prénoms; 
e) date de naissance; 
f) tout autre renseignement figurant sur 

la carte ou la plaque d'identité; 
g) date et lieu de la capture ou du décès; 
h) renseignements concernant les blessu- 

res, la maladie ou ,la cause du décès. 

Dans le plus bref délai possible, les ren- 
seignements mentionnes ci-dessus devront 
être communiqués au bureau de renseigne- 
ments, visé à l'article 122 de la Convention 
de Genève relative au traitement des pri- 
sonniers de guerre du 12 août 1949, qui 
les transmettra à la' Puissance dont dépen- 
dent ces personnes, par l'intermédiaire de 
la Puissance protectrice et de l'Agence cen- 
trale des prisonniers de guerre. 

Les Parties au conflit établiront et se 
communiqueront, par la voie indiquée a 
l'alinéa précédent, les actes de décès ou les 
listes de décès dûment authentifiées. Elles 
recueilleront et se transmettront égale- - 
ment, par l'intermédiaire du même bureau, 
la moitié d'une double plaque d 'identité, 
les testaments ou autres documents présen- 
tant de l'importance pour la famille des 
décédés, les sommes d'argent, et, en général, 
tous les objets ayant une valeur intrinsèque 
ou affective, trouvés sur les morts. Ces 
objets, ainsi que les objets non identifiés, 
seront envoyés dans des paquets scellés, 

sick from a; besieged or encircled area, and 
for the passage of medical and religious per- 
sonnel and equipment on their way to that 
area. 

ARTICLE 16 
Parties to the conflict shall record as soon 

as possible in respect of each wounded, sick 
or dead person of the adverse Party falling 
into their hands, any particulars which may 
assist in his identification. 

These records should if possible include: 
(a) designation of the Power on which he 

depends; 
(b) army, regimental, personal or serial 

number; 
( c) surname; 
(d) first name or names; 
(e) date of birth; 
(f) any other particulars shown on his iden- 

tity card or disc; 
(g) date and place of capture or death: 
(h) particulars concerning wounds or illness, 

or cause of death. 
As soon as possible the above mentioned 

information shall be forwarded to the Infor- 
mation Bureau described , in Article 122 of 
the Geneva Convention relative to the Treat- 
ment of Prisoners of War of August 12, 
1949, which shall transmit this information 
to the Power on which these persons depend 
through the intermediary of the Protecting 
Power and of the Central Prisoners of War 
Agency. 

Parties to the conflict shall prepare and 
forward to each other through the same bu- 
reau, certificates of death or duly authentic- 
ated lists of the dead. They shall likewise 
collect and forward through the same bu- 
reau one half of a double identity disc, last 
wills or other documents of importance to 
the next of kin, money and in general all 
articles of an intrinsic or sentimental value, 
which are found on the dead. These articles, 
together with unidentified articles, shall be 
sent in sealed packets, accompanied by state- 
ments giving all particulars necessary for the 

i identification of the deceased owners, as well 


